
Тем временем по другую сторону хаоса Бьякуя, завершив свою отвлекающую атаку взрывом
бумажных клонов, бесшумно пробирался к сердцу главного здания Кусагакуре.

Силы Кусагакуре, обманутые бумажными двойниками и грохотом взрывов за стенами,
отвлекли большую часть своих людей, включая главу деревни, на подавление предполагаемой
атаки.

Бьякуя, едва слышно ступая, проскользнул мимо растерянного главы и с леденящим душу
спокойствием вошел в главное здание.

Кровь Узумаки текла в его жилах, усиливая его физическую мощь. В сочетании с тщательно
подготовленным арсеналом взрывных меток он был уверен в своей способности одолеть любого
ниндзя Кусагакуре ниже ранга джонина в схватке один на один.

Противники уровня джонина? Кусагакуре просто не хватало численности, чтобы похвастаться
такими элитными защитниками.

По правде говоря, Бьякуя мог бы организовать спасение и с Конан, избавившись от
необходимости прибегать к помощи Нагато. Однако возможность непредвиденных осложнений
требовала более осторожного подхода.

Столкнуться лицом к лицу с сотнями шиноби Кусагакуре было глупым делом, даже для того,
кто обладал грозными навыками Бьякуи.

Оглушительный взрыв разорвал воздух, когда Бьякуя привел в действие взрывные метки,
пробив брешь в крепостных стенах главного здания.

Вынырнув из дыма и пыли, он оказался в тайной комнате, где хранилась коллекция свитков
ниндзя Кусагакуре. На его губах заиграла довольная ухмылка, когда он окинул взглядом
аккуратно расставленные полки.

Кусагакуре, стратегически расположенная между крупными державами, сумела накопить
приличный уровень силы.

Свидетельством тому служила эта потайная комната, заполненная свитками с техниками,
тщательно имитированными из арсеналов различных известных деревень шиноби.

Заполучить эти имитации дзюцу было ключевой задачей миссии, и именно поэтому Бьякуя
попросил помощи у Нагато. В одиночку он не мог эффективно распределить свое внимание
между спасением Карен и разграблением ценной коллекции Кусагакуре.

Теперь, когда Нагато и Конан отвлекли его внимание, он выиграл время, чтобы собрать эти
свитки. Эти украденные техники окажутся бесценными для роста Акацуки.

Бьякуя понимал, что для возвышения Акацуки одной лишь страсти будет недостаточно. Для
процветания организации необходима четко выстроенная система поощрений и наказаний.
Как лидер, он был обязан заранее спланировать и создать такую систему.

Молча кивнув самому себе, Бьякуя тщательно упаковал украденные свитки и исчез из главного
здания, не оставив никаких следов своего вторжения.



***

Когда Бьякуя закончил свою миссию и собрался уходить, он столкнулся с лидером Кусагакуре
прямо на главной улице.

Изначально лидер Кусагакуре планировал оказать непосредственную помощь своим людям,
сражающимся с нападавшим. Но на полпути его осенила мысль - а что, если враг нацелится на
само здание Кусагакуре? С этим беспокойством он быстро повернул назад вместе со своими
охранниками.

Заметив Бьякую с объемистым мешком, перекинутым через плечо, глава Кусагакуре в
сопровождении своих охранников подошел к нему. Его глаза осмотрели Бьякую, затем
подозрительный мешок, и он решил, что Бьякуя - мелкий воришка, воспользовавшийся хаосом.

Нахмурившись, он рявкнул: «Эй, парень! Что происходит?»

Бьякуя, застигнутый врасплох, быстро изобразил на лице виноватость. «Лорд Кусакаге, в
деревне только что был большой переполох, и я вышел посмотреть, что происходит. И так
получилось, что я столкнулся с вами».

Услышав титул «лорд Кусакаге», главарь удовлетворенно выпятил грудь и пренебрежительно
махнул Бьякуе рукой. Формально титул Каге заслуживали только лидеры пяти великих наций
шиноби, но кому же не понравится немного лести, верно? По крайней мере, обращение «Лорд
Кусакаге» позволяло ему чувствовать себя важным.

После того как Бьякуя скрылся в толпе, один из охранников нерешительно заговорил: «Лорд-
лидер, может, этот парень и есть нападавший?»

Лидер Кусагакуре, преисполненный неуместной самоуверенности, насмехался. «Такемура, не
будь смешным! Этот парень, очевидно, всего лишь мелкий воришка. Ему не хватает только
небольшой порции ругани. Он никак не может быть тем ниндзя, который напал на деревню».

В конце концов, даже он, лидер, не смог найти нападавшего. Так что шансы на то, что этот,
казалось бы, совсем юный паренек окажется преступником, были ничтожно малы.

По его мнению, нападавший должен быть как минимум элитным ниндзя уровня джонина.
Возможно, из Конохи или Ивагакуре, пытающийся заставить Кусагакуре выбрать сторону в их
продолжающемся конфликте.

Однако Кусагакуре не собиралась полностью переходить на чью-либо сторону. Они играли в
выжидательную игру, готовые поддержать победителя.

В этот момент к ним, запыхавшись, подбежал ниндзя, оставшийся защищать здание
Кусагакуре. Он доложил обстановку, и, когда услышал, что здание атаковал юноша, в голове
лидера Кусагакурэ наконец-то зажглась лампочка. Он развернулся и помчался обратно на
улицу.

Но юноши уже не было, он бесследно исчез. Осталась лишь одна-единственная нота. Когда
глава Кусагакуре прочел послание, его лицо потеряло всякий цвет.



«Что написано в записке?» - поинтересовался стоящий рядом подчиненный.

Лидер Кусагакуре, голос которого был напряжен от внезапного осознания, произнес
единственное слово. «Диз».

«Что «Диз», господин?»

«Диз Натс». Прошло еще одно мучительное мгновение, прежде чем лидер выдохнул последнее
слово, и его лицо потемнело от осознания своей глупости.

Да, подросток только что показал ему огромный средний палец и обнажил его прежнее
высокомерие для всеобщего обозрения.

---

http://tl.rulate.ru/book/121117/5076834


